
افتتاحیه پنجمین دوره جشنواره موسیقی » آینه دار« شامگاه 
چهره های  و  هنرمندان  گسترده  حضور  با  آذرماه  نهم  روز 
اقوام  موسیقی  قطعاتی  و  برگزار  رودکی  تالار  در  علاقمند 

مختلف اجرا شد.
به گزارش روز شنبه ایرنا، برنامه های متنوع پنج دوره این جشنواره 
با عنوان »پرسه در نغمه های اقوام ایران«، شامل موسیقی هایی از لشتِ 
نشا و آستانه، اروند کنار، تربت جام، کلپورگان، قشقایی، اهر و میناب 

در مراسم افتتاحیه اجرا شد.
پنجمین دوره از جشنواره »آینه دار« به موسیقی شمال ایران )دامنه 

شمالی البرز(؛ گیلان، مازندران و گلستان اختصاص دارد.
برنامه آغازین این مراسم اجرای چاوشی و کرنی از لشتِ نشا و 
آستانه بود. در این اجرا سیدمحمد میرغفاری چاوش خوانی کرد و اکبر 
سهرابی  پور، ابراهیم سهرابی، محمد عبداللهی، حسین ثابتی و حسن 

مهدی  دخت، کرنیِ نواختند .
بعد از این اجرا علی مغازه ای دبیر جشنواره آینه دار به ایراد سخن 
در  که  و جملاتی هست  ندارم  قصد سخنرانی  گفت:  و  پرداخت 
بروشوری که در دست دارید نیز آمده است؛ این جشنواره، جشنواره 
موسیقی اقوام و آیین مردمان ایران است که آغاز و انجامش درون یک 
رویا زایش یافته است؛ جشنواره ای در جست و جوی صداهایی که 
در گذشته و در تاریخ فریاد شده اند و طنین شان تاکنون در جریان 
است. برخی از این فریادها در خانه های به آتش کشیده شده، از سینه 
سوخته مردمان اقوام زیر ستم بیرون زده اند و برخی از دل همراهی 

و هم آوایی مردانی که لنجی را برای تعمیر از آب بیرون می کشیدند.
» برخی در پس یک زمین لرزه از جگر سوخته ی مادران و پدرانی 
درآمده که فرزندشان را در میان خروارها خاک از دست داده اند و 
برخی در لابه لای گرداب ها یا طوفان های شن. برخی ریشه در کاشت 
دارند و برخی ریشه در برداشت. برخی در هلهله و شادی و برخی در 
ماتم و سوگواری. برخی در رنگ و برخی در بو. برخی در فراز و برخی 
در فرود زندگی. اما همه در بستر زمان، در گذشته نطفه بسته اند و 

اکنون صاحبان این صداها آینه دارانند«.
مغازه ای تصریح کرد : جشنواره آینه دار برای تحقق رویای شنیدن 
صداهای برآمده از حنجره ها، سازها و دستان اقوام ایران متولد شد. 
برای دیدن پیوند ساز و نوازنده. کشف راز پیوند سوژه و ابژه. درک 
چیستی و چرایی تفاوت صداها. برای درک چگونگی تاثیرگذاری 
تربیت نشده و نواهای تمرین نشده. جشنواره  صداهای خش دارِ 
آینه  دار در باورمان تحقق یک آرزو یا یک خیال است و بس. کشف، 
شنیدن و برساختنِ امکان بازشنیدنِ صداهایی که گم بودند یا تا امروز 

پدیدار نشده بودند.
دبیر جشنواره آینه دار اینگونه ادامه داد: آن چه خواندم از این بابت 
مطرح شد که باور داریم هستند کسانی که به گذشته وصل هستند 
و گذر زمان خللی در کارشان وارد نکرده است و در دیدارها و رفت و 
آمدهایی که داشتیم و در برنامه های چند شب پیش رو چند مورد از 

کسانی را می  بینید که می گفتند ما به ندرت به مرکز استان خودمان 
هم می رویم چه رسد به تهران!

وی در ادامه با نادرست خواند بحث مرگ موسیقی اقوام ایرانی گفت 
: من هم در گذشته این اشتباه را مرتکب شده و گفته ام که موسیقی 
اقوام در حال مرگ است ولی حرفم را اصلاح می کنم و می گویم در 
موسیقی اقوام تحولاتی در حال رخ دادن است که از کنترل ما خارج 
است. اتفاقاتی که به واسطه رخ دادن شان نمی توان بر کسی خرده 
گرفت چون جوانان به دنبال نوع دیگری از موسیقی هستند. شهری 
شدن و سلبریتیزم موجب شده است که موسیقی اقوام به شیوه ای 
خارج از قواعد خود اجرا و از دید ما دچار تحریف شود و جلوی این 
انحراف را نمی شود گرفت. هدف ما کشف کردن اصیل  ترین ها و حفظ 

کردن آن هاست.
در ادامه مراسم » زار« با حضور گروهی از اروند کنار شامل ماما 
کاظمیه )ماما زار(، سامان عبودیان نصاری، احمد عبودیان نصاری، 
حامد عبودیان نصاری، عبدالعزیز فرحانی، زینب عسگری، سمیه 
مقدم  ندا  نصاری،  عبودیان  زهرا  فیلی،  عرب  فریده  خوشنودوند، 
اسراعسگری، امیرعباس عسگری، سیدعل ی موسوی و یحیی کعبی 
اجرا شد. این اجرا بشدت مورد توجه و تشویق مخاطبان حاضر در 

تالار رودکی قرار گرفت.

اجراکننده بعدی عبدالعزیز احمدی بود، خواننده و نوازنده دوتار 
که علی مغازه  ای او را اینگونه معرفی کرد : عبدالعزیز احمدی یکی از 
نمایندگان موسیقی عرفانی تربت جام است که بزرگانش را از دست 
داده ایم و او از محضر استادان از دست رفته کسب فیض کرده است 

و دوتار و آوازی خاص دارد.
پس از عبدالعزیز احمدی، دراویش چشتی؛ امیرخسرو سیا هانی 
)رباب و بنجو(، محمدجان سپاهی )تنبورک و همخوان(، فاروق رحم 
انی )رباب و تنبورک( و جلال بلوچ  زهی )خواننده و رباب( از کلپورگان 

به ذکر و غزل خوانی پرداختند.
مغازه ای پیش از اجرای آن ها گفت: بنجو، سازی است که در 
چند دهه اخیر بسیار رایج شده است و مخالفینش معتقدند که دارد 
جای قیچک را می گیرد اما بنجو با موسیقی بلوچ عجین شده است. 
محمدجان سپاهی از بزرگ ملنگانی است که غزل های دراویش 

ملنگان چشتی را برایتان خواهد خواند.
اجرای پنجم به ابراهیم سلمان پور نوازنده کرنا و علی کرم  پرکامی 
نوازنده نقاره اختصاص داشت که علی مغازه ای اولی را »اوس ابراهیم« 
از پیشکسوتان کرنای قشقایی خواند و همچنین از فرهاد گرگین پور 

نوازنده فقید ایل قشقایی یاد کرد.
اجراکننده ششم آشیق ولی عبدی بود که قوپوز نواخت و طبق آن 

چه مغازه ای گفت شعری را خواند که خودش برای ایران سروده بود.
آخرین گروه لوطی های میناب بودند؛ حیدر نوایی سرنا می نواخت، 
علی نوایی دهل، اشکان نوایی جوره، غلامشاه نوایی تنبک و عباس 

صادقی سرچنگی.
دبیر جشنواره آینه دار، حیدر نوایی را از مهم ترین لوطی های میناب 
خواند و در پایان این اجرا که با حرکات آیینی نیز همراه بود اشاره کرد 

که آن قدر همه چیز کامل بود که حرفی نمی ماند.
آیین افتتاحیه پنجمین دوره از جشنواره موسیقی »آینه دار« با 
حضور هنرمندان و چهره های هم چون محمدرضا اصلانی، محمد 
سعید شریفیان، حسن زندباف، فرهاد ورهرام، عباس سجادی، بابک 
خضرایی، ساسان فاطمی، پیروز کلانتری، کیاوش صاحب نسق، محمد 
موسوی ، آمنه یوسف زاده، رضا عسگرزاده، بهروز وجدانی، مصطفی 

اجتهادی برگزار شد.
پنجمین جشنواره موسیقی آینه دار که با دبیری علی مغازه ای و 
ریاست احسان رسول  اف در حال برگزاری است، طی سه روز، دهم، 
یازدهم و دوازدهم آذر ماه در دو سانس 18:30 و 21 در تالار رودکی 
میزبان موسیقی شمال ایران )دامنه شمالی البزر(؛ گیلان، مازندران و 
گلستان است. اختتامیه این رویداد نیز روز سه شنبه سیزدهم آذر 

ساعت 21 در تالار وحدت برگزار می  شود.

6فرهنگی

اجرای نمایش متوقف شده به تئاتر شهر رسید
نمایش »فاندو و لیز« به کارگردانی هوشمند هنرکار که اجرای آن دچار 
توقف شده بود، از روز جمعه شانزدهم آذرماه در تالار چهارسوی مجموعه 

تئاترشهر روی صحنه می رود.
به گزارش ایسنا،»فاندو و لیز« نوشته فرناندو آرابال از بیست و نهم مهرماه 1397 
به مدت پنج شب در تالار مهرگان روی صحنه رفت، اما در ادامه با ممانعت مدیر 
سالن مهرگان مواجه و اجرای این نمایش متوقف شد. حالا بعد از گذشت یک ماه و 
نیم گروه اجراکننده این نمایش، »فاندو و لیز« را در تالار چهارسوی تئاتر شهر روی 

صحنه خواهند برد.
»فاندو و لیز« قصه  پنج انسان است که در برهوت رهسپار شهر خیالی تار هستند. 
پرستو کرمی، میثم یوسفی، مهناز غمخوار، علی طاهری و سیاوش خادم حسینی 
بازیگران این نمایش هستند و هنرکار خود مسئولیت طراحی صحنه را برعهده دارد. 

سیما سامانی همچون اثر قبلی هنرکار »زندانی خیابان نواب« طراح لباس است.
فرناندو آرابال، نمایش نویس، شاعر، بازیگر و کارگردان اسپانیایی الااصل و ساکن 
فرانسه است. وی از دهه پنجاه میلادی با هم آوایی با نویسندگان پیشروی تآتر اروپا، 
همچون بکت و یونسکو، زبان و دیدگاه ویژه خود را وارد تآتر کرد که بعدها با نام 
»تآتر وحشت« شناخته شد. از دیگر آثار او می توان به دوجلاد، پیک نیک در میدان 

جنگ و گوئرنیکا اشاره کرد.
هنرکار اردیبهشت ماه سال جاری »زندانی خیابان نواب« را در تالار شانو روی 
صحنه داشت و همین اثر زمستان سال گذشته در خانه نمایش اداره تآتر روی 
صحنه رفته بود. از دیگر نمایش های این کارگردان و بازیگر تآتر می توان به »پیوند 
خونی«، »پروانه مفرغی«، »سلام و خداحافظ«، »آنتیگونه«، »پرده ها از راه می رسند« 

و... اشاره کرد.
اسامی دیگر دست اندرکاران نمایش »فاندو و لیز« به این شرح است: عکاس: 
ابراهیم حسینی، طراح گریم: شقایق برهمتی، طراح پوستر: سهیلا علیپور، دستیار 

کارگردان: محمدرضا حزینی، مدیر روابط عمومی و امور رسانه ای: سمیه علیپور.
»فاندو و لیز« از جمعه شانزدهم آذر ماه هر شب ساعت 18 در تالار چهارسوی 

تئاترشهر روی صحنه خواهد رفت.

رونمایی از »عشق و نفرین« با نمایش نامه خوانی
مراسم رونمایی از کتاب »عشق و نفرین« نوشته سام شپارد با ترجمه اشکان 

خطیبی به همراه نمایشنامه خوانی بخش هایی از کتاب برگزار می شود.
به گزارش ایسنا بر اساس خبر رسیده، این مراسم شنبه 10 آذر از ساعت 18 
تا 20 در بوک لند شعبه آواسنتر برگزار می شود. نقش خوانان این نمایشنامه خوانی 
عبارتند از میثم درویشان پور، متین نصیری، نورا پیدایش فرد، آریا گازر، آیسا کاوندی 

و فاروق حاجی زاده.
اشکان خطیبی درباره این کتاب گفت:  دو نمایشنامه »نفرین قحطی زدگان« و 
»عشق وحشی« نوشته سام شپارد را حدود 13 سال پیش ترجمه کردم و برای چاپ 
به انتشارات نیلا سپردم. اما این دو اثر زمان انتشار دچار ممیزهای فراوان شدند و 
بالاخره پس از سال ها در قالب یک مجلد با عنوان »عشق و نفرین« منتشر شده اند.

او درباره محتوای این دو نمایشنامه توضیح داد: »نفرین قحطی زدگان« یکی 
از نمایشنامه های سه گانه شپارد یعنی »کودک مدفون« و »غرب حقیقی« درباره 
خانواده  آمریکایی است که حال و هوای آن به شکل عجیبی با وضعیت کنونی ما 
سنخیت دارد. مخاطبان اگر این دو متن را خوانده باشند متوجه موضوع »نفرین 
قحطی زدگان« می شوند. نمایشنامه »عشق وحشی« نیز برای هنرجویان تئاتر ماده 
خام خوبی برای کار کردن است. این مراسم رونمایی در بوک لند آواسنتر واقع در 
خیابان موحد دانش )اقدسیه(، نبش خیابان فیروزبخش، طبقه منفی یک برگزار 

می شود و ورود برای عموم آزاد و رایگان است.

نمایش ۵ فیلم ایرانی در جشنواره کرالا

 »همه می دانند« فیلم افتتاحیه
بیست وسومین جشنواره بین المللی فیلم »کرالا« در کشور هند میزبان 

نمایش پنج فیلم ایرانی در بخش رقابتی و سینمای جهان است.
به گزارش ایسنا، این رویداد سینمایی که با نمایش فیلم اسپانیایی زبان »همه 
می دانند« به کارگرادانی اصغر فرهادی افتتاح خواهد شد و در بخش رقابتی بین المللی 
آن سه فیلم »حکایت دریا« ساخته بهمن فرمان آرا، »اتاق تاریک« از روح الله حجازی 
و »همچنان که می مُردم« به کارگردانی مصطفی سیاری به نمایندگی از سینمای 
ایران حضور دارند.  در بخش رقابت بین المللی این رویداد سینمایی علاوه بر سه فیلم 
ایرانی، آثاری از کشورهای ترکیه، هند، آرژانتین، قرقیزستان، مصر، مالزی، بوتان و 
برزیل برای کسب جایزه اصلی رقابت می کنند.  »3 رُخ« ساخته جعفر پناهی و 
»درساژ« از پویا بادکوبه نیز در بخش سینمای جهان بیست وسومین جشنواره فیلم 
»کرالا« هند به روی پرده می روند.  همچنین طبق اعلام پیشین؛ مجید مجیدی 
کارگردان ایرانی به عنوان رئیس هیات داوران بخش اصلی جشنواره »کرالا« انتخاب 

شده است. 

مارگارت اتوود »قصه ندیمه« را ادامه می دهد
»مارگارت اتوود« داستان نویس کانادایی از انتشار دنباله رمان معروف »قصه 

ندیمه« در سال آینده میلادی خبر داد.
به گزارش ایسنا به نقل از گاردین، »اتوود« در بیانیه ای اعلام کرد این رمان 
جدید »وصیت نامه ها« نام دارد و هر آن چه شما درباره شخصیت های داستان از من 
پرسیده اید منبع الهام نگارش این رمان جدید بوده، منبع الهام دیگر آن هم جهانی 

است که در آن در حال زندگی کردن هستیم. 
رمان »وصیت نامه ها« به عنوان دنباله رمان »قصه ندیمه« سپتامبر 2019 منتشر 
خواهد شد.  رمان ضدآرمانشهری »قصه ندیمه« که » اتوود« آن را در سال 198۵ 
نوشته، با روی کار آمدن »دونالد ترامپ« و سخنان ضدزنش، مورد توجه دوباره قرار 
گرفت. این رمان درباره آمریکایی است که در آن زن ها از داشتن هرگونه قدرت، 
شغل،  مال یا ثروت محروم هستند و حتی در تعیین سرنوشت خود نقشی ندارند. در 
»قصه ندیمه«،  زن ها برده ها و اموالی در دست مردان هستند. شخصیت اصلی قصه 
زنی به نام »آفرد« است که باید برای یک مقام بالای دولتی که همسرش نازاست، 

فرزند بیاورد و بزرگ شان کند.
 در سال 2017 یک سریال تلویزیونی بر اساس رمان »قصه ندیمه« توسط »بروس 
میلر« ساخته شد که »الیزابت ماس« بازیگر نقش اصلی آن را است. فصل اول این 
سریال در سال 2017 و فصل دوم آن نیز امسال به روی آنتن رفت و فصل جدید آن 
در حال ساخت است. این سریال تاکنون موفق به کسب هشت جایزه امی و همچنین 

جایزه بهترین سریال تلویزیونی درام از جوایز گلدن گلوب شده است. 
»مارگارت اتوود« شاعر، داستان نویس و نویسنده هشت کتاب کودک است. او که 
اکنون یکی از سرشناس ترین نویسندگان و منتقدان ادبی کاناداست، جایزه های ادبی 
فراوانی را در کارنامه ادبی خود ثبت کرده است. »اتوود« تاکنون پنج بار نامزد دریافت 
جایزه ادبی »بوکر« شده و یک بار در سال 2000 موفق شد برای رمان »آدم کش 

کور« آن را به دست آورد. 
او در سال 198۵ جایزه ادبی »آرتور سی.  کلارک« را از آن خود کرد. جایزه 
دولتی ادبیات کانادا، جایزه »گیلر« و جایزه »ایمپک دوبلین« از دیگر جایزه های ادبی 

هستند که در کارنامه حرفه ای »اتوود« به چشم می خورند.

اخبار
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139 اثر متقاضی جشنواره ی فیلم فجر شدند
با پایان مهلت ارسال آثار به دبیرخانه جشنواره فیلم فجر در مجموع 139 اثر متقاضی حضور در جشنواره شدند. به گزارش ایسنا به نقل از روابط عمومی سی و هفتمین جشنواره  فیلم فجر، با پایان مهلت آثار سینمایی و مستند در مجموع 
97 فیلم سینمایی شامل سودای سیمرغ و بخش نگاه نو و ۴2 فیلم در بخش مستند فرم فراخوان را پر کردند. دبیرخانه درحال تطبیق این آثار با مقررات جشنواره است و به زودی با نهایی شدن هیات انتخاب بخش های مختلف در شورای 

سیاستگذاری جشنواره، کار بازبینی فیلم ها آغاز می شود. سی و هفتمین جشنواره فیلم فجر همزمان با گرامیداشت چهلمین سال جشن های پیروزی انقلاب اسلامی 1۰ تا 22 بهمن ماه به دبیری ابراهیم داروغه زاده برگزار می شود.

پنجمین دوره جشنواره موسیقی » آینه دار« افتتاح شد

 ترنم نغمه های اقوام ایرانی در تالار رودکی

الهام بخش ترین های تاریخ سینما معرفی شدند

آنچه باید درباره عکاسی در سفر بدانید

گروهی از محققان در ایتالیا با بررسی بیش از ۴7 هزار فیلم، اقدام به معرفی 
تاریخ  بازیگران  و  کارگردانان  فیلم ها،  الهام بخش ترین  و  تاثیرگذارترین 

سینمای جهان کردند.
به گزارش ایسنا به نقل از گاردین، در این پژوهش محققان با بررسی ۴7 هزار 
فیلم در 2۶ ژانر مختلف سینمایی و با استفاده از ارجاعات موجود در پایگاه اطلاعات 
سینمایی »IMDb«به این نتیجه رسیدند که فیلم »جادوگر شهر ازُ« به کارگردانی 
»ویکتور فلمینگ« محصول سال 1937 میلادی، الهام بخش ترین فیلم صنعت سینما 

بوده است و تاکنون  بیشترین ارجاعات به آن شده است. 
محققان با استفاده از چهار رویکرد محاسباتی و بدون در نظر گرفتن فیلم های کوتاه 
و فیلم هایی که هیچ ارجاعی به آن ها نشده است؛ اقدام به معرفی 20 فیلم تاثیرگذار 
تاریخ سینما کردند که همه آنها محصول قبل از سال 1980 میلادی هستند و پس 
از »جادوگر شهر ازُ« که در رتبه نخست جای گرفته، فیلم های »جنگ ستارگان« و 

»روانی« رتبه های دوم و سوم را به خود اختصاص داده اند. 
»رزم ناو  و  استرنجلاو«  »دکتر  »کازابلانکا«،  »متروپلیس«،  کین«،  »همشهری 

پوتمکین« از دیگر آثار برجسته حاضر در این فهرست هستند. 

دکتر »لیویو بیوگلیو« استاد دانشگاه تورین و یکی از محققان گفت: هدف اصلی این 
پژوهش، یافتن فیلم هایی است که از نقطه نظر تاریخی دارای بیشترین اهمیت هستند. 
ازجمله یافته های این تحقیق این است که کشورهای هند، ژاپن و آمریکا معمولا 
تمایل کمتری به تولیدات مشترک سینمایی با سایر کشورها دارند، این در حالی 
است که فرانسه و بلژیک کشورهایی هستند که بیشترین مشارکت سینمایی را با 
دیگر ملل در صنعت سینما دارند. همچنین تاثیرگذارترین فیلم های ایتالیایی در دهه 
19۶0 میلادی ساخته شده اند اما سینمای آلمان در دهه 1930 مهم ترین آثار خود 
را تولید کرده است. این محققان برای رتبه بندی تاثیرگذارترین کارگردانان و بازیگران 
تاریخ سینما و برای جلوگیری از عدم یک جانبه گری به سمت فیلم های قدیمی تر، از 
روشی استفاده کردن که بر اساس آن تاثیرگذاری فیلم ها با فیلم های اکران شده در 

همان سال مقایسه شده اند.
بر این اساس، »آلفرد هیچکاک« تاثیرگذارترین کارگردان تاریخ سینما معرفی شد و 

پس از آن »استیون اسپیلبرگ« در جایگاه دوم قرار گرفت. 
همچنین »ساموئل ال جکسون«، »تام کروز«، »لوئیز مکسول« و »کری فیشر« نیز 

به عنوان الهام بخش ترین بازیگران سینما شناخته شدند.

یک عکاس جهانگرد درباره ویژگی های سوژه گفت: هر قدر انتخاب عکاس 
در سوژه ویژه تر باشد، در به نمایش گذاشتن عکس خود موفق تر عمل 
می کند. او درباره حس متقابل عکاس و سوژه نیز چنین اظهار کرد: عکاس 
باید بین این دو هماهنگی برقرار کند؛ هرچه تجارب یک عکاس به سطح 

بالاتری برسد، بیشتر می تواند این هماهنگی را رعایت کند.
محمد ادیبی در گفت وگو با ایسنا درباره مولفه های عکاسی در سفر اظهار کرد: 
مهم ترین چیز در این گونه عکاسی داشتن علاقه به کشف مکان های جدید است و 
این موضوع عکاسی در سفر را لذت بخش تر می کند اما ممکن است این یک قاعده 
کلی درخصوص همه نباشد. وی ادامه داد: آمادگی عکاس در سفر بستگی به طول 
سفر دارد؛ عکاس اگر می خواهد به سفر طولانی برود باید لوازم کم تری را با خود حمل 

کند تا در مدت طولانی اذیت نشود؛ دیگر چیز مهم در این راستا وسیله سفر است، 
اگر در سفرهای پیاده عکاس لوازم کمتری با خود حمل کند تا از خستگی بیش از 
حد جلوگیری کند، بهتر است. این عکاس عنوان کرد: هنگامی که در سفر هستید، 
مهم ترین نکته این است که اطلاعات لازم را در مورد مقصد خود کسب کنید؛ به عنوان 
مثال ممکن است در محل زندگی شما دست بر سر کشیدن اتفاق خوبی باشد اما در 
فرهنگ تایلند دست بر سر کشیدن یک نوع بی احترامی به حساب می آید و این یک 
مشکل محسوب می شود. محمد ادیبی بیان کرد: بنابراین اگر شما اطلاع کافی در مورد 
فرهنگ و تاریخ یک کشور داشته باشید، این طور مشکلات برای شما پیش نخواهد 
آمد. او افزود: قبل از سفر اگر عکاس برای خود یک برنامه ریزی داشته باشد و بداند که 
چه می خواهد انجام دهد این به عکاس کمک می کند که با خود وسایل اضافی حمل 

نکند؛ بر فرض مثال اگر عکاس می خواهد که عکس هایی بگیرد که در آن انسان حضور 
نداشته باشد یا نیازمند نوردهی باشد، باید با خود سه پایه حمل کند.

این عکاس اظهار کرد: اگر عکاسی می خواهد عکاسی مستند اجتماعی انجام دهد، در 
واقع حمل لوازم جانبی هیچ لزومی ندارد و در کل حمل لوازم جانبی در سفر بستگی 
به نوع عکاسی دارد؛ آن چیزی که عکاس را متفاوت می کند در واقع داشتن برنامه 
است؛ در غیر این صورت همه به هنگام سفر مشغول به عکاسی در هر نوعی می شوند.
ادیبی در ارتباط با علت به وجود آورنده شوق و ذوق در مسیر عکاسی در سفر، 
تشریح کرد: حس خود من در سفر در واقع یک حس شخصی است و این ممکن است 
برای دیگر عکاسان متفاوت باشد و من در واقع می خواهم مکان های جدید را کشف 

کنم و آدم های مختلف را ببینم و به درکی از آن ها دست پیدا کنم.

»خواب عمیق گلستان« نوشته پروانه سراوانی، »ابریشمی 
گل برجسته« شش داستان از نشریه نیویورکر با ترجمه 
مورانته  السا  از  داستان  سه  آمالیا«  »بانو  مقانلو،  شیوا 
ماریانا  نوشته  کیست؟«  »مارتا  و  غیائی  صنم  ترجمه  با 

گاپوننکو با ترجمه حسین تهرانی منتشر شده اند.
به گزارش ایسنا، کتاب »خواب عمیق گلستان« نوشته پروانه 
سراوانی در 311 صفحه با شمارگان 770 نسخه و قیمت 28 هزار 

تومان توسط انتشارات ققنوس منتشر شده است. 
بخشی از متن این کتاب که در پشت جلد آن آمده است: امان از 
وقتی که سانسوریا بخواهد قهر و ناز بکند. هنوز زیباست، هنوز روی 
پاست، هنوز سرحال و سرزنده است، اما ناگهان یک روز می بینی، 
یک وری افتاده روی گلدانش. ته ساقه را نگاه می کنی، می بینی 
حسابی آبدار و گندیده شده، جوری که هیچ کاری نمی شود برایش 
کرد، نمی شود تیمارش کرد، پرستاری اش کرد و دل به بهبود و 
درمانش داد. تنها کار این است که توی دستت بگیری و زار بزنی 
برای دخترک صبوری که تا آخرین لحظه زندگی اش آبروداری 
کرده و چیزی از غم و غصه اش بروز نداده و نگذاشته کسی صدای 

درد و گریه اش را بشنود. و بالاخره، تاب و توانش تمام شده و درجا 
تمام کرده و مرده. زندگی و مرگ این گل چقدر شبیه زندگی ما 
زن ها است. انگار هر کداممان سانسوریایی قدکشیده و شادابیم که 
قامت استوارمان دیگران را گول می زند و این توهم را برایشان ایجاد 
می کند که بی غم تر و بی عارتر از ما در دنیا وجود ندارد. روزی هم 
که بیفتیم و بمیریم همه را انگشت به دهان باقی خواهیم گذاشت، 

با کلی هی وای و هیهات و تعجب و حیرت. 
همچنین کتاب »ابریشمی گل برجسته«، مجموعه شش داستان 
از نشریه نیویورکر با ترجمه شیوا مقانلو در 120 صفحه با شمارگان 
1100 نسخه و قیمت 11 هزار تومان توسط همین نشر منتشر 

شده است. 
در یادداشت پشت جلد کتاب آمده است: به رغم ضرباهنگ سریع 
زندگی امروز، اوقات ما پر است از فراغت های کوتاه و فرصت های 
طلایی. اتاق انتظار پزشک و صف بانک و وقت هایی که توی تاکسی 
پنجره ای  از  کشیدن  سرک  وقف  می تواند  می گذرانیم،  مترو  و 
کوچک به جهان عجیب شاهکارهای ادبی شود. نیز، بارها اتفاق 
افتاده که تلاش کرده ایم مطالعه یکی از این شاهکارها را آغاز کنیم 

اما به دلیل هیبت اثر، نداشتن زمان کافی یا همگام نشدن با حال 
و هوای داستان از این کار بازمانده ایم. در این مواقع دسترسی به 
گزیده ای خوشخوان و مناسب از آثار نویسنده می تواند جرئت و 
شوق مطالعه نوشته ای را که خواندنش کاری شاق به نظر می رسید 

در ما برانگیزد.
»پانوراما« همین هدف را دنبال می کند؛ جهان نمایی وسیع که 
به آسانی در دسترس عموم مخاطبین قرار می گیرد.  کتاب »بانو 
آمالیا« مجموعه سه داستان از السا مورانته با ترجمه صنم غیائی نیز 
در 71 صفحه با شمارگان 1100 نسخه و قیمت 7000 تومان دیگر 

کتابی است که توسط نشر ققنوس منتشر شده است. 
مقاله نویس  و  شاعر  داستان نویس،  رمان نویس،  مورانته،  السا 
ایتالیایی، در سال 1912 در رم به دنیا آمد و دوران کودکی سختی 
را گذراند.  او از 13سالگی داستان هایی در مجلات و روزنامه های 
متعدد مخصوص کودکان منتشر کرد و در 18 سالگی تصمیم 
گرفت خانواده را رها و زندگی اش را وقف نوشتن کند. مورانته از 
سال 1939 تا 19۴1 با هفته نامه »اوگی« همکاری کرد؛ مجله ای 
که در دهه 70 با شمارگانی نزدیک به یک میلیون نسخه پخش 

می شد و هنوز هم به راه خود ادامه می دهد. 
همچنین کتاب »مارتا کیست؟« نوشته ماریانا گاپوننکو با ترجمه 
حسین تهرانی در 2۶2 صفحه با شمارگان 1100 نسخه و قیمت 

2۵ هزار تومان توسط نشر  یادشده منتشر شده است. 
داستان  کیست؟«  »مارتا  آمده:  کتاب  جلد  پشت  نوشته  در 
پرنده شناسی 9۶ ساله است که خبر مرگ قریب الوقوعش را دریافت 
می کند و تصمیم می گیرد آخرین روزهای عمرش را  در یکی 
از مجلل ترین هتل های دنیا سپری کند. منتقدان ادبی کشورهای 
آلمانی زبان متفق القول از قلم شیوای ماریانا گاپوننکو تمجید کرده 
و او را شاهزاده خانم روسی نامیده اند که هم خودش هم رمانش 

شگفت انگیز است. 
این رمان در سال 2012 منتشر و با استقبال زیادی مواجه شد. 
نویسنده برای خلق اثر دو جایزه ادبی معتبر ادلبرت فون شامیسو 

و آلفا را از آن خود کرد. 
گاپوننکو در این رمان پست مدرن از لحاظ فرم، برای پیش بردن 
داستان، دست به نوآوری هایی زده است. مثلا در بعضی صفحه ها 
فقط یک جمله یا پاراگراف نوشته و صفحه را سفید رها کرده است.

۴ کتاب داستانی منتشر شد


